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Saşii şi viitórele alegeri.
E deja cunoscut cetitorilor noş

tri, că Marti după încheierea festivi
tăţilor din Sibiiu, la care au luat 
parte tote reuniunile Saşilor arde
leni, a ţinut şedinţă şi „comitetul 
central săsesc“ spre a lua hotărîr! 
privitóre la atitudinea Saşilor la 
viitórele alegeri dietale.

Dâcă cumpănim cuprinsul deci- 
siunilor luate de amintitul comitet 
săsesc, cum le vedem publicate în 
„Kronstâdter Zeitung“ , ajungem la 
conclusiunea, că atitudinea politică 
a Saşilor ardeleni va fi şi în viitórea 
dietă, cel puţin pentru un timp óre- 
care, tot cea de pănă acum.

Saşii ardeleni se vor basa în 
acţiunea lor şi de aci încolo pe cu 
noscutul lor program poporal din 
Iunie 1890 şi comitetul central aş- 
téptá, ca comitetele districtuale şi 
adunările electorale săsescî sé can
dideze şi sé alégá numai bărbaţi, 
cari vor primi fără reservă progra
mul poporal săsesc.

In ce privesce posiţia de partid 
a deputaţilor Băsescî în viitórea 
dietă, s’a ivit în sînul comitetului 
central un curent, pe care îl putem 
numi îmbucurător, esprimându-se de 
cătră majoritate dorinţa, ca viitorii 
deputaţi saşi actualmente(r)dermalenw) 
8§ ocupe o posiţiă înafară de parti
dele dietale esistente. Modul înse 
cum se face acésta „fără alterarea 
punctului 6 al programului“ , — care 
punct dă mână liberă cu privire la 
posiţia de partid — lasă a-se cu- 
nósce, că cei ce au esprimat acea 
dorinţă înşi-şî nu se aşteptă, că toţi 
deputaţii saşi îi vor urma, grupân- 
du-se solidar înafară de partidele 
dietale.

Asupra acestui punct, care afară 
de acela al programului, a fost cea 
mai capitală din cele ce s’au discu
tat, s’a încins, cum se vede, o viuă 
dÍ8cusiune, care, se cjice, că a durat 
mai multe óre, desbătendu-se în le
gătură cu apreciarea situaţiunei de 
faţă a poporului săsesc. Raportul

oficios unguresc umblăt. cum vé- 
cjurăm, a atribui decisiunea, care 
a optat pentru o positiă mai indepen
dentă a deputaţilor saşi şi contra 
intrării lor în partida guvernului, 
aşa numitei „intrasigenţe a direc- 
ţiunei vercjilor“. Din causa acésta 
s’a şi grăbit preşedintele comitetului 
de a rectifica afirmarea ofici0să un- 
guréscá, declarându-o de tenden- 
ţiosă, deóre-ce nu póte fi vorba de 
„intransigenţă“ , când se c|ice, că ac
tualmente încă deputaţii saşi sé nu se 
alăture la partida guvernului; ér de 
altă parte nu mai póte fi vorbă de 
o „direcţiune a vercjilor“ , deóre-ce 
au încetat diferenţele între „verc[î“ 
şi „negri“ .

Ou alte cuvinte se spune, că 
Saşii vor sé ia de ocamdată posiţiă 
expectantă, ceea-ce înse nu eschide, 
ca cu timpul, schimbându-se întru 
cât-va împrejurările actuale, sé chib- 
zuéscá şi intrarea în partida guver
nului.

Cu totă precauţiunea acestei deci- 
siuni şi cu tote că şi în cestiunea 
grupării deputaţilor saşi între ei, s’a 
luat o hotărîre, prin care se evită 
înfiinţarea unui club naţional săsesc 
în viitórea dietă şi se admite numai 
ţinerea de „conferenţe“ pentru a se 
înţelege deputaţii aleşi pe basa pro
gramului poporal săsesc asupra pro
blemelor lor parlamentare şi poli
tice, totuşi guvernamentalii unguri 
sunt fórte nemulţumiţi şi mâhniţi, 
că Saşii se feresc aşa de mult de a 
alege deputaţi de partida liberală şi 
voesc sé alégá tot numai deputaţi 
saşi, cari „afară de microscosmul 
german din Ardeal“, nu mai au sens 
pentru alt-ceva, şi „vor sé se es
chiveze din cercul politicei generale 
maghiare“.

Acestei nemulţămirî îi dă viuă 
espresiune guvernamentalul „Pesti 
Napló“ , mărturisind de altmintrelea, 
că Saşii au fost în drept de a lua 
hotărîrea aceea. „Purtarea Saşilor“, 
cjice, „prin care voesc sé se sepa- 
reze de partidele maghiare, este o 
înveţătură salutară pentru noi, ca

se seim, ce putem aştepta dela na
ţionalităţi, décá vom fi concilianţi 
faţa ?u aspiratiunile lor şi le vom 
ajuta sé se íntaréscá şi înmulţ0scă“.

Apelâză mai departe numita 
f0iă la „opiniunea publică maghiară", 
se nu uite, că deputaţii saşi prin 
aceea, că se feresc de a întră în 
partidul liberal, négá ori-ce soli
daritate cu statul maghiar, fiind-că 
nu se sîmt ca membri ai naţiunei, 
ci trăiesc pentru sine, ca şi când 
s’ar afla în Saxonia.

In fine íóia guvernului ameninţă 
că decisiunea Saşilor va avé conse- 
cuenţe şi provócá pe tóté partidele 
maghiare, ca se se lapede de depu
taţii Saşi, atât de separatişti, sé nu 
le dea nici o ascultare şi se-i oco- 
léscá.

N ’a ajutat dér nimic Saşilor, că 
au căutat sé evite şi de astădată cu 
atâta precauţiune ori ce ar fi putut se 
nască în cei dela putere bánuiéla, că ei 
ar avé de gând a iniţia o acţiune naţio
nală, figurând ca partid naţional deo
sebit în viitórea dietă, căci şi simp 
Iul fapt, că deocamdată vor sé ob 
serve o atitudine espectativă, li se 
ia în nume, de réu — ba sé véd 
ameninţaţi în modul cel mai brutal. 
Acesta este o înveţătură pentru tóté 
naţionalităţile, asupra căreia trebue 
sé discutăm mai pe larg.

Călătoria Ţarului in Germania. 
Piarul „Peterburgskija Wjedomosti“ apre- 
ciâză cu urmátórele ouvinte visita părechei 
imperiale în Germania : „Cooperarea Rusiei 
ou celelalte puteri în Asia de ost, rolul 
conducétor, ce l’a avut aoolo comandantul 
suprem german, raporturile de înrudire şi 
bună vecinătate, ce au esistat totdéuna în
tre dinastia rusâscă şi germană, solidarita
tea intereselor nóstre politice şi economice, 
tóté acestea trebue sé producă încredere 
şi prietenie reciprocă, care fiind atât de 
naturală şi tradiţională, nu pótesé producă 
nici ó nelinişte séu bănuială la alte puteri. 
Individualitatea împăratului german, atât de 
talentat şi energic, este atât de importantă 
în relaţiile internaţionale, încât o întelnire 
cu densul este indicată. De aceea visita 
dela Danzig a Ţarului va fi o nouă con
firmare a prieteniei ruso-germane şi trebue 
sé fiă întâmpinată cu siinpatiă şi în Fran
cia, unde s’au uitat deja multe din treout 
şi unde este speranţă de-a întemeia o apro
piere franco-germană“ .

Slovacii la Papa. Scriitorii slovaci 
de religiunea catolioă au scris o carte sub 
titlul de „ Tovarisetvo“ , pe care aveau de 
gând sé o presente papei în oursul anului 
trecut jubilar, dér prin diferite intrigi din 
partea „dictatorilor infulaţî“ — cum îi nu
mesc ei pe episcopl — au fost împedecaţl. 
Sermanii slovaci au de suferit multe dela pri
matele diu Strigon şi dela episcopii, cari 
vréu sé-i maghiariseze şi când se duo în 
pelerinaj la Roma, nu vréu sé-i recomande 
papei, oa slovaci, — oi ca unguri. Abia 
acuma în luna Iulie, după multe stăruinţe, 
au reuşit câţt-va a obţine o audienţă dela 
papa, în care au presentat numita carte ca 
▼enită din partea naţiunei slovace..., ţ)iarele 
şoviniste sunt fórte înfuriate....

La situaţia în Peninsula balcanică.
Sub titlul acesta „Neue fr. Presse“ se 

ocupă de articulul cj^ului »P« Lloyd“ , pi
când :

„Ore-oare mirare deştâptă un articul 
al lui „P. L loyd“ , oare se crede a fi ins
pirat dela oficiul de esterne şi care se face 
remarcabil prin tonul neobicinuit, în care 
vorbesce despre înţelegerea austro-rusă din 
anul 1897“ .

După acésta „N. fr. Presse“ reproduce 
parte în estras, parte verbal articulul amin
tit şi (Jice •’

„D0că în adevér aceste espunerî îşi 
au originea dela palatul oficiului de esterne 
din Viena, atunci trebue sé ne întrebăm 
cu mirare, ce póte fi causa acestei neîn
crederi atât de aspru aocentuată în inten- 
ţiunile Rusiei relativ la observarea stipula- 
ţiunilor încheiate cu Austria.

„Nu putem bine înţelege, cum esage- 
rările şi descrierile false ale coresponden
ţelor foilor rusesc!, pe cari le citeză şi cu 
drept le ironisézá „P. Lloyd“ , ar putea sé 
formeze un motiv de ajuns, spre a pune în 
mod atât de categorio întrebarea, décá Ru
sia vré sé mai ţină ori nu la înţelegerea 
din anul 1897?“

piarul vienes vorbesce apoi de suspi- 
ţionările rusescl faţă eu intenţiunile Aus-

FOILETONUL „GAZ. TRANS“ .

Diu dojenele cuconei Kaudel.
-Kaudel s’a făcut franc-mason, pentru care lucru 
cocina Kaudel nu numai că se revoltă, der devine 

şi din cale afară curiosă.

— Kaudel! — Kaudel! — Nu se p6te 
|8 dormi încă. Ascultă Kaudel, oe am s6-ţl 
■pun. M’am lămurit în fine şi putem, d6că 
Trei, 8$ ne înţelegem în bună pace.

— Trebue să-ţi spun însă, Kaudel, că 
no mai pot trăi ou tine. Ori îmi vei spune 
total diu fir în păr, ce ai făcut tu în săra 
ista, ori — eu părăseso mâne dimi- 
Dâţft oaaa.

— Căol unde nu mai este încredere 
Intre bărbat şi femeiă, s’a isprăvit cu gos- 
podSria, s’a isprăvit şi cu iubirea, unde 
bărbatul are secrete înaintea femeii. Un 
.bărbat cinstit şi cum se cade nu pote să 
retioâ nimica dinaintea nevestei sale.

Şi oe fel de secrete măreţe pot fi ace
lea, pe care bărbatul nn îndrăsnesce a le

descoperi femeii! De sigur nu sunt secrete 
pentru omeni onorabili şi culţi.

— De alt-fel îmi este egal, Kaudel.
— Sé nu ne mai certăm asupra acestui 
lucru. Spune-mi numai atâta, ce a-ţl făcut 
acolo în astă-sâră, mai mult nu-ţl cer şi 
nőé declar mulţumită. De sigur vor fi fost 
nisce prostii şi nici nu-mi prea bat capul 
sé aflu, dér totu-şi mi-ar plftcé sé soiu. 
Aşa dér, istorisesce-mi, Kaudel, ce a-ţl fă
cut în astă-s0ră ?

— Nimic? — Te rog Kaudel, sé Jnu 
mé prostesci, căol eu sciu mai bine. îmi 
închipuesc, că va fi fost oeva mai mult 
decât nimic, dér sunt mulţumită sé aflu 
măcar o parte. Vec|I, Kaudel, de aşi fi eu 
în locul téu, tu ai sci deja tot, căci mie 
ml-ar fi absolut imposibil a-ţl asounde ceva. 
Şi cred, că despre acéata eşti şi tu convins
— nu-i aşa?

— Kaudel, tu eşti aşa de tare la oap, 
oă sfântă sé fiă cine-va şi ar trebui sé se 
supere de mórte cu tine, dér sé nu-ţl în- 
chipuesci, că am sé te las sé dormi, nici 
nu-mi trece priu minte. Séu cre4i tu, oă

am sé te las, sé te faci franc-mason, făra 
sé mé iniţiezi şi pe mine în misteriile vós- 
tre dela loje? La una ca asta sé nn te 
gândesc!. Sciu, că nu va fi ceva de sâmă. 
dér vréu sé sciu, chiar de ar fi un lucru 
neînsemnat.

— Dér în fine, eu îmi cam închipuesc 
ce o fi şi de aceea, nici nu e nevoie sé-ml 
spui. Secretul vostru constă, probabil nu
mai într’aceea, că vő torturaţi nenorooitele 
vóstre femei şi le tiranisaţi şi faceţi din 
ele sclave, — atâta şi nimio mai mult! 
Alt-ceva niol nu póte sé fie, oăci la din 
contră niol nu v ’aţi ruşina aşa de tare a 
vő divulga secretul. Căci tot, ce e bun şi 
cinstit n’are nevoie sé fie ţinut ascuns. — 
De ceea ce nu póte s0-ţl fie ruşine, aoeea 
poţi s’o spui în faţa lumei întregi.

— Foi riaveţî secrete ? Acésta este 
egal; în tot caşul este supărător pentru o 
femeie, dâcă bărbatul ei e franc-mason şi 
nu vrea sé o lumineze asupra acestui lu
cru, căci în oele din urmă, tot află ea o 
bună parte din misteriile bărbatului. Da, 
da, bărbaţii! — Secretul lor principal este

acela, de a se îngriji mai mult de ómen! 
stréinl, decât de soţia şi copiii lor. După 
părerea mea, un bărbat oinstit ar avé de 
ajuns sé se ooupe ou ceea-ce se petrece în 
casă la el, decât s0-şl bată oapul ou ómenl 
stréinl, cu oarl n’are nici în clin nici în 
mânecă.

— Fórte probabil, oă domnii masoni 
te numesc acum: „frate Kaudel“ . Straşnic 
frate, asta pot s’o spun. Ha, ha ha. Ml-ar 
plăcâ sé te véd odată îmbrăcat cu şurţul 
dinainte şi cu mistria în mână; trebue sé 
ai aerul de o veritabilă calfă de zidar. 
Spune-mi, te rog, pentru-ce îmbrăcaţi şur
ţul ? De lucrat soiu că nu lucraţi nimica, 
pentru-oe aşa dér şurţul ? A h ! dâcă aş fi 
eu numai o 4* domnitorul ţârii, aş pune 
numai deoât capét franc-masoneriei, în scurt 
timp nu s’ar alege nimica din prostia acésta, 
te asigur, pe onórea mea!

— Dér de ce sé ne mai certăm, Kau
del, — eu cred, că acesta-i de prisos. Séu 
póte esel bolnav Kaudelică? Ia, povestes- 
ce-ml mie, care sunt femeia ta legitimă, 
povestesce-ml, ce secrete aveţi voi acolo ?
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tut nimeni sé sprijinâscă o astfel de pă
rere a lui.

Mai departe declară, că discursul preo
tului Kramer din Beşinău n’a fost polemio,
oi el a apelat numai la solidaritatea depu
taţilor Saşi, oa pentru aouma ei sé stea în 
afară de partidul guvernamental. Preşedin
tele spune mai departe, că e nemotivat a 
numi acésta o direcţiune intransigentă „a 
vergilor“ . In fine declară preşedintele Bruok- 
ner, că afirmarea privitóre la respingerea 
de cătră majoritate a ideei de a se forma 
un club dietal de pariid săsesc e numai 
întru atâta esactă, întru cât în adevăr nu 
s’a aflat de lipsă înfiinţarea unui olub for
mal în sens technic, ou marele aparat al 
unui partid parlamentar; de altmintrelea 
s’a declarat, oă este de dorit şi necesar, ca > 
deputaţii saşi aleşi pe basa programului po- j1 
porai săsesc sö se întrunâscă în conferenţe i 
pentru promovarea şi eseoutarea probleme
lor lor parlamentare şi politice.

Acesta este cuprinsul rectificării d-lui 
Bruckner.

Din străinătate.
A fa c e r ile  d in  C h in a  încă nici 

acuma nu sunt pe deplin resolvate. De- 
putaţiuuea de espiare, de sub conducerea 
principelui Ciun, s’a oprit la Basel în dru
mul său spre Berlin. Cheltuelile dilnice ale 
deputăţiei se urcă la 2000 franci. Princi
pelui i-s’au pus din Berlin nisce condiţiunl, 
pe cari nu le putea împlini fără aprobarea 
din Peking, de aceea aştâptă la Basel răs
punsul.

Conflictul tu rco -frances . Circulara, 
prin care ambasadorul Constans şi-a notifi
cat decanului corpului diplomatic plecarea 
sa este redactată în următorii termini: 
„Am onóre a vă aduce la ounoscinţă, că 
în urma ordinului guvernului meu, pără
sesc astăzi Constantinopolul. Consilierul de 
ambasadă, Bapst, va rémánó deocamdată 
aici şi va resolvi cu personalul leg&ţiunei 
afacerile curente mai urgente“ . Personalul 
legaţiunei şi al consulatului, împreună ou 
corpul ofiţeresc al celor doué vapóre fran
ceze, staţionate îu Constantinopol, l’au în
soţit la gară. In momentul plecării, drape
lul franoes s’a tras înlăuntru de pe pala
tul legaţiunei. La gară erau de faţă şi 
membrii coloniei francese. înainte de ple
care Selim paşa a intervenit la soţia am
basadorului cu rugămintea de-a îndemna 
pe Constans, sé nu plece. Selim a fost re- 
fusat. Nieî begul Ibrahim n’a reuşit cu în
cercarea de a-1 reţine pe ambasador. In 
urma acésta, Porta a avisat pe represen- 
tantul séu diu Paris, begul Munir, care 
actualmente este în Berna, ca să nu se mai 
întorcă la Paris.

Cá létoria  T a ru lu i  In  F r a n c ia . 
Se scrie din Paris, că preşedintele Loubet 
va învita la manevrele din Reims şi pe 
generalii Voyron şi Bailloud, comandanţii 
trupelor din China, déoá se vor íntórce

pănă atunci în Francia. Ţarul doresoe s8 
cunoscă personal pe cei doi generali.

Diu MonUlimar, looul de nascere al 
preşedintelui Loubet, se scrie, că Loubet, 
înainte de plecarea sa din acel oraş, a pri
mit pe primarul împreună cu consiliul uo- 

f munal, cari l’au felicitat pentru politica sa ; 
şi pentru visita apropiată a Ţarului. Lou-1 
bet a răspuns, că visita lui Nicolae II la j 
Dunquerque şi Reims dovedesce, că alianţa j 
între cele două naţiuuî puternice, carî sunt! 
atât de apropiate în sentimentele şi iute« j 
resele lor, este o garanţiă sigură a păcii, j. 
Acostă visită mai arată, că guvernul repu*f 
blicei, cu tote adversităţile, ce le întem-' 
pină, urrn^ză cu prudenţă şi conseoueDţJi 
politica tradiţională a Franciei. i

SC1RILE DILE1.
— IV (30) August, p

Serbare ungnréscá în vechea ca>| 
pitală a României, piarul „Alkotmány“ !  
aduce o dare de sâmă despre sfiuţirea unnii 
drapel, ce s’a făcut în Tîrgovişte în (jiuaj 
de 18 August st. n. Drapelul este al sooie* 
tăţei ^Regele Sft. Ştefan — secţia Tirgovişh“ 
şi a fost sfinţit de preotul Bálint JáDOS 
care a ţinut şi o predică, în care şi-a es [ 
primat buouria, că s’a putut desfăşura aici 
în vechia capitală a României, „simbolul 
solidarităţii maghiare“ . In numele societft- j 
ţii centrale „Sf. Ştefan“ a bătut un caii ; 
de aur Boga Tamás, preşedintele diu Bu- \ 
curescî, ér îu numele societăţii femeilor 
„Maria“ , a bătut un cuiü de aur soţii | 
lui, preşedinta acestei societăţi. Cu oi» 
sia acestei serbăsi a fost representatl | 
şi autoritatea comunală care a trimis Iii 
serbare şi o gardă de onóre. — Diai 
parto-ne adăogăm , că acel Boga Ta-1 
mâi care a bătut cuiul de aur îu prăjinii 
„simbolului solidarităţii maghiare sfinţit înf 
vechea capitală a României“ , este cismarull 
Boga, diu BucurescI, bunicul fetiţei Boga 
Olga, caro a moştenit mai anul trecut o4- | 
te-va sute de mii de lei dela Beizadeaua ! 
G-rigore Sturdza.

Manevrele marí de tómna. La ma- ^
nevrele mari de tomnă a armatei austro- t 
ungare ce se vor ţinâ în împrejurimea ora- \ 
şului Cincî-bisericî, precum seim deja, v» > 
fi de faţă şi Maj. Sa monarchul, care, con-l 
form programului oficial, va sosi la Ziroz, ; 
la 5 Septemvrie, ér la 7 Septemvrie se . 
reîntorce eră-şi la Viena. La 12 Septemvrie ţ 
va sosi în Dclnji-Miholjac, unde va fi de 
faţă la încheierea manevrelor. In 18 7» ; 
merge la Cincî-bisericî, unde deja de pe 
acum i-se pregătesce o grandiósá primire, : 
Oraşul va fi pavoasat şi iluminat. Monar* • 
ohul va merge cu trenul de curte pănă li 
Noskovţi, de unde apoi îşi va conţinu» 
drumul cu un alt tren. In Ciucl-biserici 
monarchul va fi primit de tóté autoritásé 
orăşenescî. I

Servitóre credincioşii. In oasal 
dómnei Rosina Eisendle din comuna Inui-

triei ou privire la atitudinea acesteia faţă 
cu Sêrbia şi 4i°e> şi aceste suspiţionări 
s’au făout în timpul după încheierea învo- 
ielei dèla 1897 ; totuşi nu se soie să fi dat 
prilegiu la remonstraţiunl atât de vehe
mente, ca cele din articulul amintit. Insu-şî 
contele Goluehowski a dis ia 22 Maiu în 
delegaţiunl, că înţelegerea austro-rusă póte 
oferi o garanţă contra unei înrîurirl pagu- 
bitóre a evenimentelor în Balcani asupra 
raporturilor reciproce dintre cele două 
puteri; dér de aci nu se póte deduce, 
oă acea înţelegere va puté împiedeca tóté 
erupţiunile ce se pot nasce în Balcani, de 
aceea íntrébá „N. fr. Presse“ :

„Së se fi schimbat óre în timpul acesta 
scurt vederile guvernului într’atât, încât nu 
numai evenimentele în Balcani, ci chiar şi 
comentarea lor să fiă în stare a înrîuri în 
mod păgubitor asupra raporturilor reciproce 
dintre cele doué mari puteri?

„Expunerile lui „P. Lloyd“ presupu
nând originea lor oficiosă, pot fi notate 
de-ocamdată numai ca un simptom, fără 
de a pute înţelege, că palavrele citate ar 
putea în adevăr së ofere motiv de ajuns 
pentru oonsideraţiunl atât de serióse po
litice“ .

„Neue fr. Presse“ întrébâ, oare póte 
fi causa neîncrederei at&t de mult accen
tuate de „P, Lloyd“ , în intenţiunile Rusiei? 
Ei bine, „P. Lloyd“ a spus’o în artiouiul 
din ceşti une olar şi lămurit, 4'°®ucl : nu 
seim, cum judecă evenimentele din Balcaul 
cei dm Viena, dér seim fórte bine, oă 
ele neliniştesc serios optniunea publică în 
Ungaria.

Etă causa neîncrederei.
*

Fóia vienesă comunică cu acésta oca- 
siuue şi ouprinsul unei depeşe, ce a primit’o 
„Times“ din Londra dela corespondentul 
sëu din Viena cu data de 26 Aug. Se 4ice 
în acésta telegramă :

„Visita primului-ministru român, d-1 
Sturdza, la Viena şi împărtăşirile ce le va fi fă
cut ministrului de esterce austro-ungar asu
pra stărei lucrurilor îa Dunărea de jos, se 
pare eă a făcut o adâncă impresiune îu 
cercurile oficiale de aici (Viena). Sunt semne 
cari arată, efi nu se mai consideră ca bună 
politica de a ignora generos tóté împunsă
turile „protegiaţilor“ rusesc! şi a agitatori
lor în Peninsula balcanică, precum şi aro- 
garea liniştită din partea Rusiei oficiale de 
prerogacive,. cari involvă ruperea îndatori
rilor sale internaţionale. Probabil se va da 
Roşiei primul semn despre atitudinea schim
bată în formă de proteste clare, puternic- 
ale pr^ssei austro-ungare şi a unui şir de 
manifestaţiunî de însemnătate mai mică, 
pentru a-le aduce aminte acelora, pe carî 
îi privesce, că monarchia dualistă nu stă 
singură în -apropiatul Orient“ .

*

Un echo al espunerilor lui „P. Lîoyd“ 
vedem adi în articulul lui „Bud. Tagblatt“ 
dela 29 August, care vorbssce asemenea 
de „semne furtunóse“ în Orient.

După-ce spune, că Serbia şi Bulgaria 
înnôtà cu totul în apele rusesci, că la ale
gerile din Sarbia au reuşit radicalii ruso
fili; după-ca arată, oă de fapt armata Bul-

Ce stai aşa, ca un buştean şi-ţi rîĉ I îu 
pumni? Nu sunt eu nebună că cheltuesc 
vorbe bune, pentru o asemenea prostie?

— Aşa dér, eu sé nu aflu nimica din 
secretele acelea? Vréi să le păstre4l pentru 
tine? Hm! Hm! Ei bine, Kaudel, eu vréu 
să-ţi spun numai atâta: Precum scii, e 
greu să mé înfuriu pentru ceva, şi nici 
nu-mi pasă aşa mult de »şa numitele se- 
orete ale vóstre, cari în ochii mei n’au 
nici atâta valóre, cât o cépá degerată, dér 
mé supără, Kaudel, mé supérá amarnic, 
s0-ţî tratezi femeia cu atâta dispreţ, oăcl 
este o reutate bine chibzuită din partea 
ta, Kaudel, care te índémná să ascun4l di
naintea femeii tale, care tot-déuna s’a ară
tat vrednică de înorederea ta, să ascun4i,
— 4'° ~  astfel de flécurl.

— Bărbatul şi femeia sunt un trup
— 4ioe proverbul —  dér aoésta este o 
vorba ridicolă, căcî cum ar fi posibil aşa 
ceva, când bărbatul este franc-mason şi oa 
atare are secrete, care formézá un abis 
între ei şi femeia sa? Din păcate este însă 
aşa, căci voi bărbaţii faceţi singuri legile 
şi tot-deuna arangiaţî lucrurile aşa că ele

gariei formézá un corp de armată ruseso, 
că porturile bulgare, Burgas şi Varna, sunt 
a-se considera ca puncte de razim rusesci 
pentru caşul, când nu ar succede a câştiga 
România pentru politica ruséscá; mai de
parte, că Rusia a făcut navigabil braţul 
Chiliei şi lasă ca corăbiile sale de résboiü 
mai mici să trecă din Marea Négrá pe Du
năre pănă la Galaţi, şi oă concentrâză mul
ţime de trupe la Prut, „Bud. Tagbl.“ con
tinuă aşa:

...„La tóté acestea mai vine, că acum 
în România propaganda ruséscá se face pe 
f«ţă. pilele acestea numai s’a înfiinţat în 
Bucuresci cu banî rusesc! o fóie, care de
clară de-a sa tendinţă unirea tuturor po- 
pórelor de confesiunea greco-orientală, ce- 
luând afară România şi Grecia şi aţîţă în 
mod neruşinat contra Austro-Ungariei, re
clamând pentru România şi Serbia părţi 
din teritoriul ungar.

„C’un ouvânt din partea ruséscá deja 
de dec! de ani nu s’a făcut agitaţiunea în 
Balcani în mod atât de intensiv şi făţiş, ca 
acum şi omul ar trebui să fiă orb, ca să 
nu vadă, că acolo se pregătesc 0răşî lu
cruri, a căror urmări nu se pot precalcula.

„Décá pe lângă tóté acestea mai 
avem în vedere şi soirile răspândite foilor 
serbescî, rusesci şi italienesc!, car! mereu 
sciu să istorisâscă despre o agitaţiune aus- 
tro-ungară în Albania, deşi ea a fost des- 
minţită repeţit prin dove4î tari, atunci i-se 
impune omului fără voiă întrebarea: care 
este scopul tuturor acestor manevre vădit 
îndreptate în contra monarchiei nóstre?

„Răspunsul nu e greu a-se da. Pare 
a-se pregăti ârăşî un asalt asupra Macedo
niei şi a Albaniei şi scopul Rusiei este, oa 
prin desfăşurarea de mari forţe la graniţa 
României, să sprijinâscă de-ocamdată pro- 
cederea propagandei revoluţionare slave 
contra Turoiei, înainte de tóté însă a re
ţine monarchia nostră de-a împiedeca aceste 
planuri şi de a-şi apăra propria sferă de 
interese în acele ţinuturi“ .

Vorbesoe apoi de contra4ieerea, în 
care vin faptele cu înţelegerea dela 1897 
dintre Rusia şi Austro-Ungaria şi încheie 
ou cuvintele:

„In orî-ce cas se pare, că stăm în 
pragul unor evenimente fórte serióse, a 
căror gravitate pentru Europa vor întrece 
mult răsboiul din Africa-sudică şi acţiunea 
în contra Chinei şi deóre-ce ne atinge fórt« 
de-aprópe, ar pute să reclame deplina aten
ţiune a oonducerei politicei nóstre esterióre 
în mod atât de intensiv, încât printr’asta 
pentru timp îndelungat tóté celelalte ar fi 
puse în linia a doua“ .

Comitetul central săsesc. Am pu
blicat în numărul de eri al 4iaruiui nostru 
un raport comunicat foilor ungurescl de 
oficiosul „Bud. Ert“ . despre decursul şe
dinţei comitetului central săsesc, ţinută în 
Sibiiu.

Preşedintele acestui comitet, d-1 W. 
Bruckner publică în numărul de a4l &1 4*a" 
rului „Sieb. D. T a g b l . o  rectificare a co
municatului unguresc amintit şi adecă de
clară, oă deputatul Melzer n’a esprimat do
rinţa, ca deputaţii săsescî să între toţi în 
partidul liberal şi prin urmare nici n’a pu-

sunt în avantagiul vostru. Dâcă n’ar fi a â, 
atunci femeia ar trebui să aibă dreptul să 
divorţez* imediat, ce bărbatul i-s’a făcut 
frano-maşon, pentru-oă franc masonul este 
un om, care are în inima sa colţuri şi un
ghiuri ascunse, în cari biata sa soţie, nu 
póte pătrunde uicl odată. Cum să se stabi- 
léscá atunci între ei încredere şi fe
ricire ?

— Iţi spun însă înainte, Kaudel, că 
n’am să telassă4dorm! o săptămână íntrégá; 
n’am să te las în pace nici sé inchi4î ochii 
pănă nu-mi vei spune ce faaeţi voi în loje? 
Nu fi aşa indispus, Kaudelaş, dór soii, cât 
de mult te iubesc. — Ce mă privesce 
pe mine, Kaudel, nu sciu, ce aş pute să-ţî 
refus pe lumea asta şi despre acesta, cred, 
oă şi tu eşti convins, séu cel puţin ar tre
bui să fii. Eu aş dori numai sé &m vr’un 
seoret, cui l’aşî descoperi eu mai íntáiü, 
dâcă nu ţie, iubitul meu bărbat?

— Dér, a mai esistat óre un aşa băr
bat, cum eşti tu? Ce 4i° !••• Bărbat!... Tu 
nu eşti bărbat, .tu eşti un tiran crudei, uu 
réutácios, un monstru fără inimă şi fără 
simţământ, căci ţi-ar fi atât de uşor să-mi

dovedescl iubirea ta prin câte-va cuvinte 
şi nu o faci.

— Din parte-mi nu-ţî fac un reproş, 
că te-ai făcut franc-mason, de sigur nu, eu 
cred chiar, că acolo nu se petrece nimica 
rău, din contră francmasoneria este cava 
bun, póte chiar folositor, dér ve4l, asta 
mă supără mult, "că fac! secret din ea. Cu 
tóté acestea tot mai sper îocâ, că ai să-mi 
spui. Tu nu poţi să ascun4î nimica dinain
tea Margaretei tale. Kaudeiioă, nu-i aşa, că 
ai să-mi spui ?

— Cum?... Nu vréi?! Pfui, Kaudel, 
tu eşti un barbar, cum puţini sunt pe su
prafaţa pământului. Eu sciu însă de ce nu 
vréi să-mi spui: Ţi-e ruşine, că „fraţii“ 
şi-au bătut joc de tine şi acésta nu-ţi viue 
la socotâlă, s’o recunosc!. Etă, de oe nu 
vréi sé~ml spui. Se înţelege, că nu prea e 
plăcut lucru pentru un părinte de familiă. 
la versta ta, să fiă purtat de nas, dér de 
spus ar trebui să spui numai de cât şi ru
şine ar trebui să-ţi fiă, că nu spui.

— Şi acum ai să te duci în fiă-care 
sérá la loje, ori cum or fi chemând-o, nu-i 
aşa, Kaudel ? Trebue să fiă uu frumuşel

local, de vreme ce femeile n’au voiă să în
tre aoolo ; şi interesante lucruri trebue si ş 
se petrâcă acolo, — ér voi vé numiţi fraţi
— hm, straşnici fraţi! Acum sciu eu deja 
oe însemnâză frane-masoneria asta: Infood 
nu e nimica alta, decât un pretextdibaoiu, : 
cu care să scăpaţi pentru moment de na* 
vestele şi copiii voştri, cu soop de-a pe* : 
trece în destrăbălări şi beţii, — da, da, ' 
acesta este tot secretul vostru ! Dór, că voi 
vă insultaţi femeile şi le trataţi nedemn, 
ca şi cum ar fi nisoe creaturi subordonate,̂  
nedemne de încrederea vóstrá şi dinainte!, 
oărora trebue să asoundeţi tot, aoésta este
o ruşine pentru frane-masoneria vóstrá! j

Dér să nu ne certăm din pricina . 
Hcésta, Kaudel; eu sciu, oă suferi şi na „ 
eşti biue, bietul meu Kaudel; nu mai faoe 
pe secretosul, iubitul — bunul — meu - 3 
bărbat — Kaudel au4* tu — Kaudel. i  *

* * K
„Nu-mi mai aduc aminte de nimic1,®, 

scrie Kaudel, „căci mulţumită oelui desul,»  ̂
aicî a adormit“ . Jfi
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chen (Tirol) trăiesce servitórea Margareta 
Fauster, în etate de 83 ani, care slujesoe 
în aceiaşi familie deja de 67 ani. Ea a 
intrat în serviciu la anul 1834, când era 
de 16 anî. Margareta, cu tote, că e servi- 
tóre, este una dintre cele mai respec
tate femei în comuna Innichen şi este de
corată. ou o medalie peutru serviciul ore- 
dinoios. Tot în acea casă mai este şi o 
altă servitóre, Cecília Warsoher, care ser- 
vesoe de 23 de anî. — Frumóse esemple 
de stabilitate, de sigur însë, că şi raportu
rile între stăpâni şi servitori trebue eë fiă 
aoolo oele mai cordiale !

Omorîtă de o surpătură. Se scrie 
din Orşova, oă lângă Iablaniţa s’a întâm
plat o nenorocire, care a eausat mórtea 
unei românce. Nicolae Mărescu s’a dus cu 

»nevastă-sa Paraschiva la un deal apropiat, 
ca së sape lut peutru vălătuci. Ei încărca
seră tooinai pentru a treia 0ră carul şi era 
gata de plecare. Paraschiva s’a mai întors 
odată la grópa, de unde scoseseră lutul, 
ca së ia cele doué hârleţe, ce râmaseră 
acolo. In acel moment partea de sus a 
dealului s’a surpat şi a îngropat de vie pe 
nenorocita femeiă. Bărbatul sSu şi un oo- 
pil de patru ani priviau desperaţi la acestă 
scenă teribilă.

Zăpadă. Din Oradea-mare se scrie, 
ei la 23 n. o. frumosul loc de vilegiatură 
flStâna de vale“ şi munţii din împrejurime 
an fost acoperiţi cu o pătură de zăpadă 
de doué degete.

Al doilea bărbat al împerAtesei 
îrideric. După mórtea împărătesei Frideric 
«'a svonit, că ea ar fi fost càsètoritâ a 
doua-oră şi anume ou Götz von Săoken- 
dorff. piarul „Beri. Tagbl.“ desminte acéstà 
«oire, pe basa unor informaţii luate din

I isvor autorisat. Contele Götz von Sa^ken- 
dorff, adevörat, oă a stat în raporturi in- 

[ time ou împëràtésa defunotă, dér esplicaţia 
relaţiilor lor se găsesce îu împrejurarea, că 
Impëràtésa avea inclinaţiunile sale artistice, 
ce se potriviau cu inclinaţiunile contelui. 
Afară de acésta contele era un bun cunos- 
cétor al relaţiuuilor dela ourtea euglesâ şi 

: impôràtésa găsia mare plăcere îu societatea 
‘ loi, fiind-că scia së istoriséscà cu multă di- 
tăoiă evenimentele din timpul copilăriei ei.

i Acum, după-ca s’a deschis testamentul îm- 
Jèr&tesei, se scie, că în acesta nici nu se 
i»oe amintire despre Săckendorff. Vëduva 
Impêrôtésâ a lăsat la toţi copiii sëi, şâse 
li numèr, între cari şi împëratul WiJhelt»,
-  câte un milion de mărci.

Funcţionar! delapidatori. Casierul 
dela perceptoratul din Lipova, Kovács An
tal, oâpètând un concediu de 8 4‘ le> a f ° 8t 
îiiloouit cu controlorul Sverteczky Géza, 

oficiul acestuia s’a dat funcţionarului 
dela peroeptorat Papp Gyula. După cele
8 cple de concediu Kovács şi-a reocupat 
postul de casier în oraşul natal al lui Kri- 
ványi. La meritele dubiose ale lui Kriva- 
ayi au rîvnit se vede şi cei doi suplinitori, 
oarî numai în 8 dile, cât au stat la lada 
ou bani au delapidat 2080 oor. Direcţia 
din Timişora după-cum spune „Temesvarer 
Zeitung“, de Miercuri a suspendat pe cei doi 
funcţionari, oarl vor fi daţi pe mâna legii. 
Ast-fel au operat Sverteczky şi Papp, cari 
»or fi fost transferaţi la orăşelul nemaghiar 
lipova, ca së maghiariseze orî cel puţin 
sé sporéscà numërul funcţionarilor cu acésta 
fiisiune.

Hoţia cu spargere, in cjiua de 28 c. s’a 
«misoîndrftsnâţă hoţie în strada Fântânei 
din Braşov. Aici în casa Nr. 16 loouiesce d-1 
Eoób Ferencz, inspector r. pensionat cu so
ţi» sa. Era pe la órele 5 d. m. când, fiind 
d-1 Koós la preumblare, un hoţ a pëtruns 
pe o feréstrá deschisă din curte şi spăr- 
|ênd saltarul biuroului a furat mai mulţi 
Ijunl şi hârtii de valóre. Nepotul d-lui Koós 
ftoea lectură cu mătuşă-sa d-na Koós, în 
odaia diu dos, când aucji un sgomot. Eşind 
livadă ce este, hoţul i-a aruncat îu ochi 
tfdeiü şi folosiüdu se de zăpăcâla produsă 
prin acésta, a sărit pe terestră soăpând 
din mână un pachet ou hârtii de valóre în 
preţ de 16.000 corone pe cari le găsise tot 
în saltar. Poliţia urmăresoe pe hoţ. Banii,

pe cari i*a luat cu sine sunt 6 hârtii de 
oâte 20 coróne.

Maghiari prospeţi. — Sohwarz din 
Csurgó şl-a schimbat numele în Ágoston, 
Steuer din B. Pesta, în Sömjén, Weinber- 
ger din Csurgó îu Vadasz şi Gussmann din 
Budapesta în Görög. Éljen.

Cununie. D-şora Lucreţia P. Bunea 
îşi va serba cununia ou d-1 Iaoob Domşa, 
cleric absolut, Duminecă în 8 Sept. st. n.
a. c. la órele 5 p. m. în biserica catedrală 
gr. cat. din BlaşiQ. — Felicitările nóstre!

Musica orăşeneseă va da Sâmbătă 
şi Duminecă séra oon certe în cafeneaua 
Neustădter. începutul la Y2 9 óre.

Pentru amatorii de fotografie. Aparate de 
fotografie pentrn salon şi voiaj fórte renumite; 
aparate pentru fotografii la moment, precum şi 
tóté articolele necesare, se pot procura dela A. 
MOLL liferantul curţii c. şi r. din Viena, Tuch- 
auben Nr. 9. Manufactură fotografică tondată la 
anul 1854. La cerere liste mari ilustrate, coţinend 
preturile gratis. Deposite în Braşov la F. Jeke- 
lius, F. Kelemen, Victor Roth Farmacişti. Teutsch 
şi Tartler, D. Eremias nepoţii.

Starea ţSrănimei Î21 Bihor.
A ra d ,  28 August 1901.

Pre când funcţionarii, recrutaţi mai 
ales dintre Maghiari şi dintre semiţi c}i de 
c}i cer urcare de salare, ér pressa agită 
acestă cestiune ca şi când ar fi. primejdia 
unui résboiü iminent, pe atunci biata nős- 
tră ţărănime, lucră şi muncesce şi — flă- 
mân^esce. Ea nu e organisată în "reuniuni 
regnicolare, nu cere cu insistenţă nici ba 
remi ştergerea dării după pământurile inun
date, ea tace şi sufere.

Greul vieţii aoestei ţârăniml pentru 
cei dela putere şi pentru cei ce cer bani 
de ouartir 500 fl. şi salare de mii de co
róne e terra incognita. Bietul ţăran e paria, 
e al nimönui, deşi starea-i lipsită, vedem 
oă aplécá inimile pănă şi ale unor streini, 
cari au avut prilegiul s’o vadă.

In legătură cu agitpţia funcţionarilor 
pentru urcarea salarelor; fóia din Seghedin 
„Szegedi Napló“ dela 20 August a. c. 
publică o convorbire pe care un corespon
dent al ei a avut’o cu un fruntaş bihorean.

Fiind-că icóna tristei situaţii a popo
rului nostru din Bihor se face ohiar în co
lonele unei foi răspândită printre unguri
mea destul de bine situată, dér pentru 
aceea tot-déuna gata a faoe grevă şi fiind-că 
amintitul corespondent după a costră soco
tinţă e un funcţionar, care nu se sfiesce de 
a desmeteci pe anteluptătorii urcării sala
relor, dau aci unele părţi mai marcante 
din acel articol intitulat „Ţâraaii mun
ţilor“ .

„Sărmanul popor al acestui ţinut î î̂ 
iubesce mult ţarina, se ţine ca iegat de 
coliba în care a crescut şi nu ar da o pen
tru mult. Mai dilele trecute încă mis’a în
tâmplat uu cas interesant, îmi tocmise ml 
slugă un fe3toraş muntean, oare ave sé-mi 
fie de ajutor la ale casei. Orî-ce lucrare 
i-arn urmărit’o cu băeare de semă şi am 
ajuns la esperienţa, că de câte-orl avé sé 
taie lemne, şi-a râuduit lucrul »şa, oă ou 
ochii tot déuna sé potă privi în spre munţi  
ce se înalţă spre cer, dintre cari a venit 
la casa mea.

La munţi s’a hrănit cu mălaiîi, cu 
cépá, la mine ínsé din fie-care fel de mân
care şi a oápétat norţiunea şi totuşi într’o 
buuă dimineţii m’a părăsit, şi-a lăsat mân
carea şi plata cea bună şi s’a reîntors la 
munţi, la locul nascerei sale.

Poporul de rând mai peste tot este 
fórte sérac şi nepriceput. Comunele româ
nesc! ce i drept au şcola confesionale, dér 
în ele numai acel părinte îşi trimite copi
lul, care vrea. Obligativitatea Înv0ţământu- 
lui aici numai aceia o ia în sémá, care 
vrea, şi însăşi diregătoria comunală nu prea 
cu stricteţă aplică literile leg^i şi acestei 
împrejurări se atribue faptul, că şi în cliua 
de asucl* 6 fórte rnare numérul celor ce 
nu sciu scrie şi ceti.

Aceste stări triste fie amintite numai 
din punct de vedere cultural şi e de mirat 
că în contra acestora de 33 de ani nu s’a 
aflat nici un remediu. Legea prescrie şi 
pedépsa, d^r peste asta poporaţia trece 
aşa, că primăria scrie pur şi simplu în re
gistru, ca dela x ori y nu se póte iücassa şi 
respectivii apoi şi pe mai departe pot călca 
în picióre legea.

Dér apoi e şi sérac poporul ăsta cum 
nu se póte spune. Pământul produce puţin 
celelalte venituri îi sunt aşa de mioî, că 
nici cele mai neînsemnate lipsuri nu şi le 
póte acoperi. Cu tote astea 4ilerul are sta
rea cea mai vrednică de plâns, care are o 
răbdare vecină cu minunea şi nici în situaţia 
cea mai perplecsă nu desuădăjduesoe.

Sé privim acum mai de-aprópe ce ve
nit óre un 4^er (muncitor cu 4’ua) dela 
munte. Din cele 365 dile ale anului cad 
52 Duminecile de peste an, sunt
vre-o 48 4^6 sérbátorl, în cari nici un 
muncitor nu póte lucra. Muncitorul oare 
trăesce din lucrul câmpului, trebue së mai 
ia în socotinţă şi aceea împrejurare, oă îu 
dilele ploióse, gheţose, nu póte së lucreze. 
Astfel de 4^e înoă sunt vre-o 120 în
tr’un an.

Aşa dér un diler plugar are 220 4ile 
în care nu lucrézà şi numai 145 de 4*1® 
în care póte lucra, décâ nu e bolnav. Dér 
së luăm caşul cel mai bun, sé potă lucra 
în 200 de 4^e totuşi, sunt puţine în ra
port ou trebuinţele lui, căci în cele mai 
multe locuri îl plătesc de tot slab. Cei mai 
mulţi dintre ei, dâcă muncesc pentru 50- -̂ 
60 cruceri pe di şi puţini sunt aceia cari 
capétá 1 fi. pe 4i.

Din aceşti 150 — 160 fl. câştigaţi în
tr’un an trebue s0-şl acopere tóté cheltue- 
lile unui om muncitor. îşi provede ou mân
care şi cu locuinţă familia numérósá, se în* 
grijesce de îmbrăcămintea membrilor fami
liei, plăteşte dare comunulă, îşi plătesce 
preotul, dascălul, notarul; primăria comu
nală, îşi cumpérá tutun, ér la nevoiă de 
bolă se îngrijesce de doctor şi de doc
torii.

Starea asta desperată nu faoe escep- 
ţiă deoât îu aceie ţinuturi muntóse, îu care 
se află óre-cari miue, ori întreprinderi in
dustriale. Prin locurile astea munca ţăra
nului e mai bine plătită: în tóté celelalte 
părţi lipsa şi sëràcia e grozavă.

Pentru schimbarea acestei si tuaţiii 
desperate nimic nu s’a făcut, noi sprijinim 
numai întreprinderile cele mari şi ne ui
tăm cu totul, că o însemnată şi respecta
bilă parte a locuitorilor se luptă pe noórte 
pe viâţă pentru susţinerea traiului 4^u*°*

Ar trebui së sa încâpă lucrarea de 
fericire şi a acestor fii sérmanï ai patriei, 
ar trebui së li-se asigure ajutore şi împru
muturi fără d» dobândă şi de sub povara 
mai multor îndatoriri sociale ar trebui 
eliberaţi.

Nici situaţia sérmanului plugar nu e 
j de invidiat. Acesta, anul întreg cu sudori 
crunte îşi lucrézâ moşi0ra, des de dimi- 
né^à şi pănă ’u sară şi în sfârşit décá vré 
s,J> ajungă la ceva parale e nevoit s0-şi 
vân4ă recolta cu preţuri de nimica.

Asta-i situaţia la noi îutre munţi.

Descrierea asta e atât de plastică fă
cută în colónele unei foi unguresol din 
pusta Ungariei, e un strigăt la tote inimile 
nobile, oa së sară în ajutorul locuitorimei 
din romanticul, dér sérácitul Bihor. Românii 
de pe acolo au ajuns pe urmele Rutenilor, 
ai căror 0speţi eazari au năpădit şi asupra 
satelor nóstre, aşa oă astă4i nu numai ori 
ce sat îşi are Evreul sëu, ca odiniórá ne
meşul maghiar, dér fiă-care stradă îşi are 
firmă evMeéscà.

Fruntaşii români din Bihor së nu stea 
pe loc îu munca de regenerare şi de mân
tuire a oropsitului ţârau şi muncitor ro- 
mâu, ci după întemeiarea celor vre-o doué 
bănci, së continue şi cu alte întreprinderi şi 
së nu uite, că însuşi guveruul câud a sărit în 
ajutorul Rutenilor, tot ou ajutorul diferite
lor societăţi (de consum, de împrumut, de 
economiă, de lăptării eto.) s’a nisuit şi se 
nisuesce së scape din gura morţii, poporul 
cel ajuns la sapă de lemn şi la bâta de 
cerşitor.

Décâ o reuniune de agricultură în 
comitatul Sibiiului, unde situaţia ţ0ranului 
e mult mai bună, totuşi aflîi teren priineios 
de activitate, cât mai vârtos nu ar avé rôde 
biuefácétóre activitatea unei reuniuni che
mată së ridice din sârăciă pe proprii noştri 
conaţionali bihorenï, a căror ruin material, 
după cum sé vede, îl deplâng şi cei de pe 
la Seghedin. El.

C on  y o  c a r  e.
Membrii Despărţământului V IU  (Deva) 

al „ Asociaţi unei pentru literatura şi cultura 
poporului român“ , precum şi toţi aoeia, 
cari doresc a deveni membri „Asociaţiunei“ 
prin aoesta se invită la adunarea generală 
a despărţământului, ce se va ţine îu co
muna Hondol, Duminecă la 8 Septemvrie st.

n. a. c. înainte de amia4l la 10 óre în bi
serica gr. orientală.

O r d i n e a  de 4^:

1. Deschiderea şedinţei prin vicepre
şedintele.

2. Raportul notarului despre activita
tea comitetului oercual, dela ultima adu
nare generală.

3. Raportul cassarului despre starea 
cassei.

4. Alegerea unei comisiuni pentrü oon- 
scrierea membrilor noi şi îooassarea tacse- 
lor restante.

5. Alegerea unei oomisiuni pentru oon- 
trolarea raportului presentat de notar şi a 
socotelelor date de cassar.

6. Cetirea disertaţiunilor anunţate ca
24 óre mai înainte la vicepreşedintele des- 
părţâmântului.

7. Desbateri asupra propunerilor anun
ţate conform regulamentului.

8. Raportul comisiunilor esmise.
9. Alegerea comitetului oeroual pe du

rata de 3 ani.
10. Statorirea looului pentru ţinerea 

adunărei generale pe anul venitor.
11. Disposiţiuni pentru verificarea pro

tocolului.
De v a ,  la 29 August 1901.

Pentru comitetul ceroual:
George Romanul, Dionisiu Ardelean, 

vioepreşed. notar.

NECROLOG. Hortensia Roşian născ. 
Laslo, Dr. Vaier Laslo, véd. Silvia Tempea 
n. Laslo, Marcel, Laurian Laslo, ca fii şi 
fiice; Ştefan Roşian ca ginere, Frieda Kon- 
radt m. Dr. Laslo, oa noră; Vaier Tempea 
şi Gabriela Roşian, oa nepot şi nepotă, în 
numele lor şi al tuturor consângenilor şi a 
afinilor în nemărginita lor durere anunţă 
încetarea din viaţă a iubitului şi neuitatu
lui tată, socru şi moş Ioan Laslo, paroch 
al Ciuşiulni, protopop gr. cat. al districtu
lui Cluşiului, membru ordinar al Asooiaţiu- 
nei pentru literatura şi cultura poporului 
român şi a mai multor instituţiunl culturale, 
carele, născut îo 26 Sept. 1841, în urma 
unui morb îndelungat, suportat cu resigna- 
ţiune de adevérat creştin, împlinindu-şi mi
siunea pământâsoă după cea mai bună coa- 
sciinţă, împărtăşit cil sf. Sacramente ale 
muribunzilor şi«a dat nobilul şi generosul 
séu suflet în manile Creatorului séu îu 29 
August la órele 12 şi Y2 din nópte, în al 
35-lea an al preoţiei şi al 4-lea an al vé- 
duviei sale.

Râmăşiţele pământescl ale scumpului 
decedat se vor aş«4a spre vecinic repaus 
în 31 August a. o. la órele 2 p. m. în ci- 
miterul comun al Cluşiului.

Fie-i ţărîua uş0ră şi memoria bine
cuvântată !

Cluşi t t ,  la 29 August 1901.

SCIRI ULTIME.
BucurescT, 29 August. O depeşă 

din Viena spune, ca acolo s’au pre
sentat mai mulţi jurnalişti la minis
trul preşedinte român D. Sturdza 
voind se-i facă intervievurî asupra 
situaţiei din Orient. D-1 Sturdza Ie-a 
respuns : „Situaţia în Orient este 
acuma mult mai delicată, decât s§* 
mî pot comunica opiniunea mea în 
faţa unor jurnalişti“ .

Londra, 28 August. Kitchener 
raportâză cu data de 25 următorele: 
„Generalul Hildyard îmi comunică 
nisce deposiţii făcute sub jurământ, 
cari confirmă, ca la 5 Iunie în Gras* 
ban, lângă Reitz, au împuşcat pe uu 
locotenent şi doi soldaţi, cari capi
tulaseră. Aceste deposiţii le-am oo- 
municat în copie cu Steyn şi Botha. 
Ministrul de resboiu a trimis lui 
Kitchener o telegramă în care îl în- 
vită se dea o proclamaţie, în care 
se facă cunoscut, că aceia cari vor 
fi fost de faţă la asemenea esecutărl 
vor fi consideraţi culpabili, chiar de 
nu ar fi luat parte activă la aseme
nea fapt. Comandantul va fi pedep
sit cu mortea, er ceilalţi după gra
dul culpabilităţii cu pedepse mai 
mari sâu mai mici.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşiann.
Redactor responsabil: T ra ia n  M . .Pop*
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Oela „Tipografia A. Mureşianu“
din B raşov.

se pot procura următârele cărţi:
(La cărţile aici înşirate este a se mai adauge 

pe lângă portul postai arătat, încă 25 bani pentru 
recomandaţie.)

In s tru c ţ iu n i p op u la re  despre da- 
iorinţele şi drepturile purtătorului de dare 
edate de ’Wiliielm Niemandz. Acostă carte 
e un îndreptar de o trebuinţă nespus de 
mare pentru toţi câţi au afaceri cu dările. 
Preţul cor. 1.20 plus 10 bani porto.

Scrieri şcolare.
Is to r ia  p ed a g o g ie i de V. Gr. Bor- 

govan 0 carte nouă şi de mare interes pentru 
toţi bărbaţii de şc-olă. Preţul 1 fl. 60 cr. 
(cu posta 1 fl. 60 cr.)

Is to r ia  B ib lic a  pentru folosul sc6- 
lelor poporali din diecesa Gherlei. (Ou per
misiunea superiorilor). Tipărită în 1898, 
Partea 1 (Testamentul vechii,) costă 26 cr., 
âr partea I I  (Testamentul nou) 20 cr. plus 
câte 8 cr. porto de fiă-care.

Cantu l în  şcola p op o ra lă  de luliu 
Pop, învăţător în Năsăud. Teoria, praxă şi 
cântări. Este o scriere întocmită pentru 
oei ce propun cântările. Preţul 80 cr. (cu 
posta 33 cr.)

M a n u a l  catechetic pentru primii ani 
şcolastici, ca îndreptar pentru catecheţl, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de Basilm 
Hoţiu, profesor la seminariul din Blaşiu 
Preţul 40 cr. (cu posta 46 cr.)

G ra m a tica  lim b e i rom a n e , pen
tru şoolele inferiore, prelucrată după siste
mul fonetismului modern, de loan Papiu. 
Partea I. Etimologia. Ediţiunea 11. Preţul 
50 bani.

„învăţătură creştinâscă“ séu CatecTiis- 
m u l m a re  pentru tinerimea greco-cath. 
Ediţiunea I I I .  (1898). Cu binecuvântarea 
episcopului de odinioră al Gherlei, loan 
Alexi. Noua ediţiune a apărut cu îmbună
tăţiri şi e tipărită cu ortografia cu semne. 
Conţine 284 pag., format 8°, e legată solid 
şi costă 80 cr. (cu posta 90 cr.)

Id e i  fu n d a m e n ta le  în  econ om ia  
politică  de loan Socaciu, vechiü profesor la 
scólele com. r. din Braşov. Preţul cor. 1.30 
(plus 20 b. porto.)

Cursul la bursa din lliena.
Din 29 August n. 1901.

Renta ung. de aur 4 % ...................118.55
Renta de corone ung. 4%* • • • 92.95
Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 121.25
Impr. căii. fer. ung. în argint. 472% 100.35
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 118.40
Bonuri rurale ungare 4% • • • • 92.25
Bonuri rurale croate-slavone . . . 93.30
Impr. ung. cu p r e m i i ...................175.—
Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin . 145 .50
Renta de argint austr...................... .98.80
Renta de hârtie austr.......................98.70
Renta de aur austr...........................118.80
Losuri din 1860................................ .140.30
Acţii de-ale Băncei aiustro-ungară . 16.49
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 639.75
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 631.—
Napoleondori..................................... .19.01
Mărci imperiale germane . . . .  117.05
London vista......................................239.30
Paris v i s t a ............................ ....  . 94.90
Rente de corone austr. 4°/0 - . . 95.56
Note i ta l ie n e ..................................91.25

Cursul pieţei Braşov.
Din 30 Agust n. 1901. 

Bancnota rom. Cump. 18.86 Vend. 
Argint român. Cump. 18.30 Vend. 
I^apoleond’orL Cump. 19.— Vend.

18.90
18.46

Galbeni Cump. 11.30 Vend. 11.40

Ruble Rusesci Cump. 127.— Vend. —.—
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. — ;
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. —.— s

19.04 j Scris. fonc. Albina 6% 100.— Vend. 101.— |

P ra fu rile -S e id litz  ale lui Moli
Veritabile n u m a i, deea flaeare eutiă este provecţuta eu marea de 

aperare a lui A. Moli ţi eu subscrierea sa.
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor rrai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorkoidelor şi 
a celor mai diferite b6le femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii mcoce. — Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2.—

Falsificaţiile se vor urmări pe cale judecătorescă.

F r a n z b r a n n t w e i n  şi s a r e  a lui Moli.
V n r i i o h i l l i  n n m o !  decâ fiecare sticlă este provădută cu marca de scutire şi cu lUiUIIU IlUIIIdl, plumbul lui A. Moli.

Franzbranntwein-ul şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şoldină şi reumatism şi a altor urmări de recelă» 
Preţul unei sticle originale plumhate, Corone 1.80.

Săpun de copii a l u i  Moli.
Cel mai fin săoun de copii şi dame fabricat după metodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională a pelei, cu deosebire pentru copii şi adulţi. Preţul unei bucăţi Cor. —.40 
Cinci bucăţi Corone 1.80. Fie-care bucată de săpun, pentru copii este prov6ţlută cu marca 
de aperare A. Moli.______________________________________________________ ___________

Trimiterea principala prin
Farmacistul A. IflOLli,

c. şi r. finisor al curţii imperiale Tiena, M a n t a  9
Comande din provinciă se efectueză jlilnic prin rambursă poştală.

^  La deposite s£ se ceră anumit preparatele provecţute cu iscălitura şi marca
M  de apărare a lui A . M O L L .

Deposite în Braşov: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Franz Kellemen şi e n g r o s  la 
D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. —*

M e r s u l  t r e n u r i l o r
pe liniile orientale ale căii ferate «lo stat r. a. valabil din t M a i ü  1901.
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tr. mxt. Í a tr.mixt a ' î 05 03 tr.miit

4.33
6.23

I >cö 'Zr «« oi o 
l - l

2. ~  
2 54

• rH f
w fp <v 
£ ‘a y- î i

ol 1
Tălinacin mare I

7.33
645

5 ^
a  Í din

 
IE

 
15 

S*
i

857
804

6.16 1 o £ > 
(“ Í - 3.59 ° i-i I

9

Avrig . . . 1 6.01 é > £  1 7.15
8.34 6.35 O rH <2 «os. Făgăraş , . p). 3.32 o  71 4.2

n l U r e ş - f i i i d o  — f S f $ t  ir i i  a

Tren mixt şi de pers. 1 Tr. miict şi de pers.
4 . - *  9.06 ! 4.25 Mureş-Lodos . . . . 6.4y 7.30 ■53. Sâmh,
5 01 110.29 5.39 Z a u ............................

*r 5.52 6.35 •5 circuli

6 57 £12.48 7.19 Ţagn-Budatplio 4.10 4.54 â 9.44
7.56 C 1.55 Hui n St. Mihaiu de câmpie 3.44 3 8.46
8.47 1  3.02 6.35 Leehiuţa....................... Marţâ, 2.48 •3 7.43
9 24 g 3.52 Cir<; t 1 Ş.-Măghiăraş . . . . Vitier , 2.02 a 6.52

10.14 p. 4 56|Mar^ T Bistriţa................... circulă 1.16 ^  5,55

Cneerdea — ^şorlieim — Regli.-să§e§c.

6 44

8.10 3.16 9.00
8.51 3.57 9.42
9.40 4.44 10.30

10.30 5.34 11.22
10.42 5.45
12.16 7.14 9

pl. t'ii'îordoa
Lad(..ş . 
Ci piu .

dOd.

30S. }
pl. / Oşorheî
6»«s. Keirh.-siăs.

1.
sos.

pl.

7.42 2.38 8.30 mi
6.59 1.55 7.37 11:23
6.24 1.19 6.51 10.31
5.30 12.25 5.43 91

9.00 5.04 9.15
7.39 3.30 m

G b i r i ş - l u r d a D e j - B i § t r i ţ a .

10 60 6:()? 
11.12 6-27

10.23
10.45

Ghiriş
Tarda

6.05
4.45

7.—
6.40

3.20
3.00

9.12
8.52

9 50j7 24
10.49 8.30
12.50 9.56

nej. . 
Beoleai! 
B is tr iţ»

6.48 
5 58
4.29J

art

12.561
$ i I» i i u — € i s n à d i e.

5.30 2.15 8 25 ol. Sibiiu s. i 7.10 3.55 10.9
b M 2.27 8.37 Selemb. „ 16.57 3.42 9.56
6.06 2.51 9.13 s. Cisn^d pl 6.36 3.21 9.35

Sighiş«ra~Odor(ieiiK-secue§c.
Tren mi>t-

3 22 11.10
3.54 11.40
6.20 1.59

Tren mixt

Sighi^óra . . . 
Haşfalen . . . 
Odorbeiiî-secuesc.

9.51 5.32
9.02 4.54
7.15 3 .-

B r a ş o v  — K ê r n e s t i
8.35 3.30 9.16 Brsişov 7.27 1.32» 8.34
9.57 4 21 10.07 Rêçnov 6. 3 1 12.41 7.47

10 28 4.52 10.38 Zerneşti fi.oo 12.06 7.20

7.25
7.48
8.52
9.14
9.38
1.56

4.38
5.25

Ciuşiu . . . 
î  Apaliida . . £

5.45
5.26

9.29
9.1)7

6.41 1 Glieria . . . j 342 7,38

7.07 D e j . . . I , 3.57 
\ 3.42 
10.45

703

Zelan . . .

Alba-Xulie — Zlatna.
4 37 9 40 4 36|| Alba-iulia 7 22 11.01 61«
7.28 12.25 7.47| Zlatna 5 - H.'ă 3.&1 ;

Timişora
3^01 9 05
7 08‘12.43

3.15,
6 37|

T im işora  . 
M.-Rodna

7 501 1.05720)
4  O U  9  51 ‘6'iî

B r a ş o v  — €  h  e z d i -  O § o r  h e i u

5.19
5.53

8.50
9.33

3.15
3.50

6.35 
6 50

10.31
10.49

4.34
4.52 i

8.03
8.53

12.33
1.37

6.05
6.50

pl. Braşovâ . . sos.
m Prejinerü . . ^

I Sepsi S.-Georg.

^  Covasna . .
sos. C.-Oşorheiu . pl.

10.04 8.25 1.51 6.4b9.34
8.47

7.55 1.21 6.10
1 Y.04 12.80 5.0»

1 ä SCO-0 a: 6 49 12.15 4.51
5.37 11.01 3.16

£4 ®—t "ö p. 4.58 10..22 2.27

sunt a se ceti de sus în jos; cele însemnate în drepta de jos în sus. — Numeri înouadruţi 
arată eu signa direcţia, înoătrău merge trenul.

cu linii mai

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


